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CLÁUSULA PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES / PERSONAL DATA PROTECTION POLICY
Protección de datos personales. Mediante la suscripción del presente documento, usted autoriza de manera voluntaria, previa, explícita, informada e inequívoca, a LA FUNDACIÓN UNIVERSITARIA JUAN DE CASTELLANOS, para tratar sus datos personales, de acuerdo con la política de tratamiento de protección de datos personales de los titulares de la FUJDC, la cual puede ser consultada en el enlace https://www.jdc.edu.co/politica-de-tratamiento-de-datos-personales, exclusivamente para los fines relacionados con su objeto social y conforme a la Ley 1581 de 2012. / PERSONAL DATA PROTECTION. By subscribing to this document, you are voluntarily, prior, explicit, informed and unequivocal authorizing THE FUNDACIÓN UNIVERSITARIA JUAN DE CASTELLANOS to process your personal data in accordance with the personal data protection processing policy of the holders of the University FUJDC, which can be viewed at the link https://www.jdc.edu.co/politica-de-tratamiento-de-datos-personales, only for the aims relating to its social purpose and in accordance with Law 1581 of 2012.
Acepto: Sí  /yes ☐ No  /no ☐

Este formulario está diseñado para gestionar las postulaciones a los programas de movilidad internacional, tanto entrante como saliente, con la Fundación Universitaria Juan de Castellanos. Su objetivo es recopilar información sobre el interés en participar en un proceso de movilidad internacional y, de este modo, iniciar el procedimiento necesario para asegurar una experiencia de movilidad exitosa. / This form is designed to manage applications for international mobility programs, both incoming and outgoing, at The Fundación Universitaria Juan de Castellanos. Its purpose is to gather information about the interest in participating in an international mobility process and thereby initiate the necessary procedures to ensure a successful mobility experience.

Por favor, contestar este formato con la mayor información posible. / Please complete this form as much information as possible.

INFORMACIÓN INSTITUCIÓN / INSTITUTION INFORMATION

	Universidad de origen / Home University:
	

	Nombre de la Universidad de origen /Home University Name:
	

	País / Country:
	
	Ciudad / City:
	

	Dirección / Address:
	
	
	

	Facultad (Dependencia) / Faculty (office):
	

	Programa / Program:
	

	Coordinador o director de programa (jefe) / Coordinator (Chieff):
	

	Teléfono de la Institución / Institution Phone:
	

	Correo electrónico / E-mail:
	




DATOS PERSONALES /PERSONAL DATA

	Nombres y apellidos/ Surname and Last name:
	

	Número de documento de identidad / ID Number – Passport:
	

	Correo electrónico institucional  / email (institutional):
	

	Teléfono de contacto / Phone Number
	

	Pasaporte  / ID Number – Passport:
	

	Facultad (Dependencia) /Faculty (office):
	

	Semestre que cursa  (solo estudiantes)/ Last undergraduate semester (only students):  
	

	Promedio general (solo estudiantes) / Overall (students only):   
	

	Fecha de nacimiento / Date of birth:
	

	Contacto de emergencia / emergency contact:
	

	Teléfono de emergencia/ emergency phone number:
	



INFORMACIÓN SOBRE LA MOVILIDAD / MOBILITY INFORMATION
Tipo de Movilidad  /mobility type
☐ Académica / academic
☐ Investigativa / research
☐ Prácticas Profesionales / Professional practices
☐ Otro (especificar) / other (specify): 
Documentos Adjuntos / Attachment documents 
· Cédula de Ciudadanía /ID identification card
· Pasaporte / Passport
· Autorización Padres de Familia (solo estudiantes) / Parents requirement (students only)
· Certificado de Notas (solo estudiantes) / Overall credits official certificated (students only)
· Copia de Pasaporte Vigente / Passport  
· Certificado de Idioma (si aplica) / Language certificated (if is required)
· Certificado Médico/ Medical and health certificate
· Certificado Perfil Psicológico (solo estudiantes)/ psychology certificate (students only)
· Otros documentos (especificar) si es necesario / Other documents (specify) if is necessary 


CARTA DE POSTULACIÓN / MOTIVATION LETTER

Mencione brevemente los motivos por los que desea desarrollar el proceso de movilidad internacional con la JDC / Briefly state the reasons for you international mobility at JDC
(Describa brevemente por qué desea realizar esta movilidad, cómo contribuirá a su formación académica/profesional, y cómo planea aplicar los conocimientos adquiridos a su retorno.) / Briefly, describe why you wish to undertake this mobility, how it will contribute to your academic/professional development, and how you plan to apply the knowledge gained upon your return.
	


COMPROMISOS / COMMITMENTS
1. Me comprometo a cumplir con todas las normativas de la Fundación Universitaria Juan de Castellanos y de la institución de destino durante el periodo de movilidad. / I commit to complying with all the regulations of Fundacion Universitaria Juan de Castellanos and the host institution during the mobility period.
2. Entiendo que es mi responsabilidad gestionar los aspectos logísticos, como visado y seguro médico. / I understand that it is my responsibility to manage logistical aspects such as visa and health insurance.
3. Me comprometo a presentar un informe de actividades al finalizar la movilidad. / I commit to submitting an activity report at the end of the mobility period.
4. Me comprometo a asistir a las sesiones de orientación organizadas por la Oficina de Relaciones Internacionales. / I commit to attending the orientation sessions organized by the Office of International Relations.

Estudiantes y profesores de la JDC. Este formato, junto con todos los documentos, deben enviarse a las direcciones de programa y de allí a la Oficina de Relaciones Internacionales de la Juan de Castellanos. / Students and professors of JDC. This form, along with all required documents, must be submitted to the program directors and then forwarded to the Office of International Relations at Juan de Castellanos.

Para estudiantes de movilidad entrante (extranjeros), deberá enviarse este formato junto con los documentos a la Oficina de Relaciones Internacionales de la Juan de Castellanos al correo relaciones.inter@jdc.edu.co /For incoming mobility students (foreigners), this form, along with the documents, should be sent directly to the Office of International Relations at Juan de Castellanos via email at relaciones.inter@jdc.edu.co 

Gestores administrativos JDC. Este formato, junto con todos los documentos, deben enviarse al jefe inmediato y de allí a la Oficina de Relaciones Internacionales de la Juan de Castellanos. / JDC´s administrative staff. This form, along with all required documents, must be submitted to the directly chief and then forwarded to the Office of International Relations at Juan de Castellanos.


Firma del Solicitante / applicant´s signature:


Firma / signature:  
Fecha  /date:          
Firma de Dirección Programa / Faculty program director


Firma / signature:  
Fecha  /date: 


Firma Oficina de Relaciones Internacionales Universidad de Origen (para estudiantes extranjeros) / International office – international affairs office from home university Signature (Foreign students only)


Firma / signature:  
Fecha  /date: 


Firma Jefe Inmediato / directly chief


Firma / signature:  
Fecha  /date: 


Para Uso Interno de la ORI de la Fundación Universitaria Juan de Castellanos /Only for been used for the Fundación Universitaria Juan de Castellanos
· Revisión Documental Completa / Comprehensive document Review:
☐ Sí / Yes
☐ No / No

· Observaciones / Observations:

	




Firma del Responsable ORI / Signature of the ORI Manager:   

[bookmark: _GoBack]Firma / signature:   
Fecha  / date: 
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